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TASTETEXTofa Parshat Vayeitzei

Effort versus Accomplishment
Genesis, Chapter 29 
1. Now Jacob lifted his feet and went to the land of the people of 
the East...

9. While he was still talking with them, Rachel came with her 
father’s sheep, for she was a shepherdess.
10. And it came to pass, when Jacob saw Rachel, the daughter of 
Laban, his mother’s brother and the sheep of Laban, his mother’s 
brother, that Jacob drew near and rolled the rock off the mouth 
of the well, and he watered the sheep of Laban, his mother’s 
brother.
11. And Jacob kissed Rachel, and he raised his voice and wept.
12. And Jacob told Rachel that he was her father’s kinsman and 
that he was Rebecca’s son, and she ran and told her father.
13. Now it came to pass when Laban heard the report of Jacob, 
his sister’s son, that he ran towards him, and he embraced him, 
and he kissed him, and he brought him into his house. He told 
Laban all these happenings.
14. And Laban said to him, “Indeed, you are my bone and my 
flesh.” And so he stayed with him a full month.
15. And Laban said to Jacob, “Because you are my kinsman, 
should you work for me gratis? Tell me what your wages shall 
be.”
16. Now Laban had two daughters; the name of the elder was 
Leah, and the name of the younger was Rachel.
17. Leah’s eyes were tender, but Rachel had beautiful of form and 
beautiful of appearance.
18. And Jacob loved Rachel, and he said, “I will work for you 
seven years for Rachel, your younger daughter.”
19. And Laban said, “It is better that I give her to you than I 
should give her to another man. Stay with me.”
20. So Jacob worked for Rachel seven years, but they appeared to him like a few days because 
of his love for her. 

And he wept (29:11)
Rashi
Jacob wept because he foresaw that Rachel would not be buried with him in the Cave of 
Machpelah....

...the name of the elder was Leah, and the name of the younger was Rachel (29:16)
Likkutei Torah
Like her father’s sheep that she tended, Rachel’s name means “ewe”, an animal characterized 
by its bright white color and serene, loveable nature. 

פרק כט
א. ַוִּיָּׂשא ַיֲעקֹב ַרְגָליו 
ַוֵּיֶלְך ַאְרָצה ְבֵני ֶקֶדם: 

ט. עוֶֹדּנּו ְמַדֵּבר ִעָּמם 
ְוָרֵחל ָּבָאה ִעם ַהּצֹאן ֲאֶׁשר ְלָאִביָה ִּכי רָֹעה ִהוא:

י. ַוְיִהי ַּכֲאֶׁשר ָרָאה ַיֲעקֹב ֶאת ָרֵחל ַּבת ָלָבן ֲאִחי 
ִאּמוֹ ְוֶאת צֹאן ָלָבן ֲאִחי ִאּמוֹ ַוִּיַּגׁש ַיֲעקֹב ַוָּיֶגל ֶאת 

ָהֶאֶבן ֵמַעל ִּפי ַהְּבֵאר ַוַּיְׁשְק ֶאת צֹאן ָלָבן ֲאִחי ִאּמוֹ:

יא. ַוִּיַּׁשק ַיֲעקֹב ְלָרֵחל ַוִּיָּׂשא ֶאת קֹלוֹ ַוֵּיְבְּך:

יב. ַוַּיֵּגד ַיֲעקֹב ְלָרֵחל ִּכי ֲאִחי ָאִביָה הּוא ְוִכי ֶבן 
ִרְבָקה הּוא ַוָּתָרץ ַוַּתֵּגד ְלָאִביָה:

יג. ַוְיִהי ִכְׁשמַֹע ָלָבן ֶאת ֵׁשַמע ַיֲעקֹב ֶּבן ֲאחֹתוֹ ַוָּיָרץ 
ִלְקָראתוֹ ַוְיַחֶּבק לוֹ ַוְיַנֶּׁשק לוֹ ַוְיִביֵאהּו ֶאל ֵּביתוֹ 

ַוְיַסֵּפר ְלָלָבן ֵאת ָּכל ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה:

יד. ַוּיֹאֶמר לוֹ ָלָבן ַאְך ַעְצִמי ּוְבָׂשִרי ָאָּתה ַוֵּיֶׁשב 
ִעּמוֹ חֶֹדׁש ָיִמים:

טו. ַוּיֹאֶמר ָלָבן ְלַיֲעקֹב ֲהִכי ָאִחי ַאָּתה ַוֲעַבְדַּתִני 
ִחָּנם ַהִּגיָדה ִּלי ַמה ַּמְׂשֻּכְרֶּתָך:

טז. ּוְלָלָבן ְׁשֵּתי ָבנוֹת ֵׁשם ַהְּגדָֹלה ֵלָאה ְוֵׁשם 
ַהְּקַטָּנה ָרֵחל:

יז. ְוֵעיֵני ֵלָאה ַרּכוֹת ְוָרֵחל ָהְיָתה ְיַפת ּתַֹאר ִויַפת 
ַמְרֶאה:

יח. ַוֶּיֱאַהב ַיֲעקֹב ֶאת ָרֵחל ַוּיֹאֶמר ֶאֱעָבְדָך ֶׁשַבע 
ָׁשִנים ְּבָרֵחל ִּבְּתָך ַהְּקַטָּנה:

יט. ַוּיֹאֶמר ָלָבן טוֹב ִּתִּתי אָֹתּה ָלְך ִמִּתִּתי אָֹתּה 
ְלִאיׁש ַאֵחר ְׁשָבה ִעָּמִדי:

כ. ַוַּיֲעבֹד ַיֲעקֹב ְּבָרֵחל ֶׁשַבע ָׁשִנים ַוִּיְהיּו ְבֵעיָניו 
ְּכָיִמים ֲאָחִדים ְּבַאֲהָבתוֹ אָֹתּה:
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• Rachel is a metaphor for the life of a Tzaddik and the life of accomplishment; 
Leah, for the Baal Teshuvah and a life of effort. 
• There are few moments in our lives when we are at peace with our inner spiritual 
selves, when there is no struggle or dichotomy. Most of our experiences, however, are 
replete with trial and challenge.
• When we victoriously face the wearying struggles of our lives, we emerge, finally, as a 
greater people. 
• Ultimately, Leah mothered the majority of the tribes, lived with Yaakov for a longer 
period of time and was buried with him.
• To G-d, each small victory, each moment of intense prayer and each act of sincere 
goodness is precious and priceless.

SUMMARY

Likkutei Sichot
Rachel’s name has the same numerical value as the Hebrew words, “and there was light.” 

Mei Hashiloach
Leah’s name means “one who is weary.” She is described as the weak-eyed sister, weakened from 
her incessant tears and anxiety. 

Leah’s eyes were tender (29:17)
Rashi
Because she wept constantly in prayer that she not have to marry Esau. People used to say that 
since Rebecca had two sons and Laban two daughters, the elder daughter would be married to 
the elder son, while the younger daughter was destined to marry the younger son.

Midrash
Leah sat at the crossroads asking about Esav. She was informed, “He is a wicked man!” Hearing 
this, Leah cried bitter tears, “My sister and I were born of the same womb, yet Rachel is to marry 
the righteous man and I, the wicked Esav!” Leah wept and fasted until her eyes became weak.

Bereishit Rabba
Leah would cry until her lashes fell out saying, “May it be Your will that I do not fall to the lot of 
that wicked man!” Rabbi Huna said, “Great is prayer that it annulled the decrees and Leah even 
took precedence over her sister.”

Zohar
Leah cried constantly. Spiritually this means that Leah personified the penitent who cries over 
past imprefections and constantly strives for greater connection to G-d. She was therefore 
destined to marry the wicked Esau, since it was in her power to influence him to repent. 
Rachel had beautiful features and was of beautiful appearance. Spiritually, Rachel’s beauty 
indicates that she personified the perfectly righteous individual unblemished in the performance 
of the commandments. 


